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 ఫిర ఛిడీ రాత బాత ఫూలోంకీ 

రాత హై యా బారాత ఫూలోంకీ 

హిందీ సినీగీత పర్పంచంలో కొనిన్ గీతాలుంటాయి. అవి వింటూంటేనే మనసుస్ మహదానంద సందర్పు  అలలపై 
తేలియాడుతుంది. ఒక మధురమైన పరిమళం మనసుస్నంతా ఆవరిసుత్ంది. చిరుగాలి తాకిడికే కంపించిపోయే అతి 
సునిన్తమైన భావనలు తనువును, మనసుస్ను ఆవరిసాత్యి. తీయని భావనతో అలవికాని మృదుమధురమైన ఆనంద 
తరంగం ఎగసిపడుతుంది. పర్శాంత సాగరంపై పర్యాణిసూత్ నలల్టి ఆకాశంలో మిలమిల మెరిసే పూలలాంటి తారల 
పరిమళాలు ఆఘార్ణిసూత్నన్ అనుభూతి కలుగుతుంది. అలాంటి అనిరవ్చనీయమైన ఆనందానుభూతులను అతయ్ంత 
మృదువైన రీతిలో కలిగించే గుసగుసల కనాన్ నాజూకయిన గీతం ఇది. 'బాజార' సినిమాలో లత, తలత అజీజ లు పాడిన 
ఈ పాట మరుపురాని మధురమైన యుగళగీతాలలో అగర్సాథ్నం వహిసుత్ంది. అరధ్రాతిర్ పూట పేర్యసి పిర్యుడికోసం 
ఎదురు చూసూత్ పాడే బాగెశీర్ రాగంలో ఈ పాటను ఖయాయ్ం రూపొందించాడు. ఖయాయ్ం ఉరూద్ కవితవ్పర్పంచం అంటే 
అతి ఇషట్ం కలవాడు. ఆయన పాటను రూపొందించేముందు గీతానిన్ అనుభవిసాత్డు. కవి హృదయంతో సప్ందిసాత్డు. ఆపై 
బాణీ సృజిసాత్డు. అందుకే ఖయాయ్ం రూపొందించిన పాటలనీన్ సాహితయ్పరంగా అతుయ్తత్మ సాథ్యిలో వుంటాయి.  

ఈ పాటను మామూలు సినీకవి రాయలేదు. ఈ పాట ఒక గొపప్ కవి తన ఆనందం కోసం రాసుకునాన్డు. 
దరశ్కుడు సాగర సరహ్ది. సాగర సరహ్ది  కథకుడు, నాటక రచయిత, దరశ్కుడు,  నిరామ్త . ఉరూద్ సాహితయ్ంపై అతయ్ంత 
పటుట్ ఉనన్ వయ్కిత్.  కభీకభీ, నూరీ, సిలిస్లా, చాందిన్ వంటి సినిమాల రచయిత. గమనిసేత్, సాగర సరహ్ది సంభాషణలు 
రాసిన సినిమాలనీన్ సాహితయ్ పరంగా అతుయ్తత్మ సాథ్యిలో ఉంటాయి. ఆయన దరశ్కతవ్ం వహించిన 'బాజార' వీటనిన్టికీ 
పరాకాషట్లాంటిది సాహితయ్పరంగా. 
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'బాజార' సినిమాలో పాటలకోసం సాగర సరహ్దీ పూరిత్గా ఉరూద్ కవితా పర్పంచంలో పేరు పొందిన కవుల 
కవితలపై ఆధారపడాడ్డు. మిరాజ్షాల, మీర తకీమీర, బషర నవాజ వంటి వారి కవితలను అతయ్ంత సుందరమైన రీతిలో 
వాడుకుని సినిమాకు సాహితయ్ గంధానిన్ అదాద్డు. వాటిలో అగర్సాథ్నం వహిసుత్ంది. మఖూధ్ం మొహియుదీద్న రాసిన  పూల 
పరిమళాలను విరజిమేమ్  ఈ పూరేకులంత సునిన్తమైన పాట. 

హైదరాబాదులో పొర్గెర్సివ రైటరస్ యూనియన ను సాథ్పించినవాడు, కమూయ్నిసుట్ పారీట్లో చురుకుగా 
పాలొగ్నన్వాడు, రాజకీయాల కోసం కవితను తాయ్గం చేసినవాడు ముఖూధ్ం మొహియుదీద్న. సురఖ్ సవేరా, గుల - ఎ - తార 
వంటి కవితా సంపుటాలను వెలువరించాడు. ఆయన కవితలనీన్ 'బిసత - ఎ - రఖస్ ' అనన్ పుసత్కంలో పొందుపరచారు. 
ఈ పుసత్కానికి ఆయనకు సాహితయ్ అకాడమీ అవారుడ్ వచిచ్ంది. అంతటి పేరు పర్ఖాయ్తులునన్ ఉరూద్కవి ముఖూధ్ం 
కవితలను  సినిమాలలో వాడటం ఇది తొలిసారికాదు. 

ఇఖాబ్ల ఖురేషీ సంగీత దరశ్కతవ్ం వహించిన 'చచచ' అనే సినిమాలో ముఖాధ్ం కవితను పాటగా మలచారు. 

ఎక చమేలీ కే మండేవ్ - తలే 

మై - కదే సె జరా దూర ఉస మోడ పర 

దోబదన 

పాయ్ర కి ఆగే మే జల గయే 

ఉరూద్ కవితలో సంసక్ృత పదాలు దొరల్టం ఈ కవితలో చూడవచుచ్. సినిమాలో ఈ పాటను యుగళగీతంలా 
మలచారు. 'చమేలీ' అనన్ది సంసక్ృత పదం. చమేలీ అంటే మలెల్పూవు. మలెల్పూల తీగ నీడన, లేత మలెల్ పొదనీడన, 
మదయ్ం దుకాణానికి దూరంగా మలుపులో,  రెండు శరీరాలు పేర్మ అగిన్లో దగద్మైపోతునాన్యి అనన్ పలల్వితో 
ఆరంభమవుతుంది ఈ పాట.  

'మఖాధ్ం'ను విపల్వ కవి అంటారు. కానీ సినిమాలో వాడటం కోసం ఎనున్కునన్ కవితలలో మృదుమధుర శృంగార 
రస పర్వాహం పరిమళిసుత్ంది తపప్ విపల్వ భావాల  నిపుప్కణికలు కణకణలాడవు. రఫీ, ఆశాలు ఎంతో మధురంగా, 
ఆరిత్తో గానం చేసాత్రు ఈ పాటను. ఈ పాటలో, ముఖాద్ం రాసిన 'చారా - గర' కవితను ఎలాంటి మారుప్లు లేకుండా 
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యధాతదంగా వాడారు. సాధారణంగా కవితలలో కవి సేవ్చఛ్గా తన కవితలో భావానిన్ ఇనుమడింపచేసే పదాలు 
వాడతాడు. జనసామానాయ్నికి అవి అరధ్మౌతాయా అనన్ సంశయం,సందిగాధ్లు  కవులకు ఉండవు. కానీ అవే కవితలు 
సినిమాలో పాటలుగా రూపాంతరం చెందే సమయంలో సినీ కళాకారుల దృషిట్ సాహితయ్ పర్పంచ  పెదద్ల మెపుప్పై కనాన్ 
సామానుయ్డిని సైతం మురిపించటం పై ఉంటుంది. పైగా, సినిమా పాటగా రూపాంతరం చెందే కవిత బాణీ బంధనాలలో 
ఒదగాలిస్ ఉంటుంది. కాబటిట్ బాణీని, సామానుయ్ల భాషా, పరిజాఞ్నానిన్ దృషిట్లో ఉంచుకుని కవితను మారుసాత్రు. 

యె కూచే యె నీలాం ఘర దిల కషీ కే 

యె లుటేత్ హువే కారావ్న జిందగీ కే 

కహాన హై కహాన హై ముహాఫిజ ఖుదీ కె 

సనా - ఖావ్న -ఎ - తకీద్స - ఎ మషిర్క కహాన హై 

సాహిర లూధియానీవ్ రాసిన 'చకేల్' కవిత ఎంతో పర్జాదరణ పొందింది. ఉరూద్ సాహితయ్ పర్పంచానిన్ ఒకక్ కుదుపు 
కుదిపింది. 'పాయ్స' సినిమాలో వేశయ్వాటికలో నాయకుడు కవితను గానం చేసే సందరాభ్నిన్ 'గురుదత' ఈ కవితను 
వాడటం కోసమే సృషిట్ంచాడు. అయితే బాణీ దగగ్రకు వచేచ్సరికి పై పంకుత్లలో చివరి పంకిత్ దగగ్ర సమసయ్ వచిచ్ంది. 

'సనా - ఖావ్న - ఎ - తకీద్స - ఎ - మషిర్క' అంటే 'తూరుప్వైపు గొపప్తనానిన్ గానం చేసేవారు ' అనన్ అరధ్ం 
వసుత్ంది. ఇతరులను పాశాచ్తుయ్లని ఈసడిసూత్, తూరుప్వైపు నాగరికతలను గొపప్వని కీరిత్ంచేవారందరూ ఎకక్డునాన్రు? 
అని కవి అడుగుతునాన్డు. ఇది అందరికీ అరధ్మవటం కషట్ం. బాణీలో వొదిగినా కవితను గానం చేసేపుప్డు పర్కటితమయేయ్ 
తీవర్త తగుగ్తుంది.  అందుకని సినిమాలో ఈ పాదం 'జినే నాజ హై హింద పరోవ్ కహా హై?' అనన్ పర్శన్గా రూపాంతరం 
చెందింది. ఇది అందరికీ సులభంగా అరధ్మవుతుంది. పాట పర్వాహం సాఫీగా సాగిపోతుంది. అనేక  కవితలు ఇలా 
సినీగీతంగా రూపొందే సమయంలో కొదిద్గా మారుప్లు  పొందాయి. ముఖూధ్ం కవితలు మాతర్ం ఎలాంటి మారుప్లు 
లేకుండా ఉనన్వి ఉనన్టుట్గా సినిమాలలో వాడారు. 

'ఫిర భిడీ రాత' పాటలో మొతత్ం ఇరవై పాదాలుంటాయి. సినిమాలో అనీన్ వాడలేదు. ఉనన్ వాటిలో సులభంగా 
అరధ్మయేయ్వి, రొమాంటిక భావనను ఇనుమడింపచేసేవీ అయిన వాటిని వాడారు. 
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'ఛిడీ' అనన్ పదం గమమ్తత్యినది. 'ఛిడీ' అంటే ఆరంభం అనన్ అరధ్ం వసుత్ంది. 'ఫిర ఛిడీ రాత బాత ఫూలోంకీ' 
అంటే పూలమాటల రాతుర్ళుల్ గురించిన మాటలు మళీల్ ఆరంభమయాయ్యి అనన్ అరధ్ం వసుత్ంది. పూల గురించి మాటాల్డే 
రాతుర్ళుల్ అంటే పేర్యసీ పిర్యులు కలసి ఏకాంతంగా పేర్మలో గడిపే మధురమైన రాతుర్ళుల్ అనన్మాట. 

'బారాత' అంటే ఊరేగింపు. ఇది రాతిర్యా, పూల ఊరేగింపా?' అంటోంది నాయిక. పూలు మధురమైన 
భావనలకు పర్తీక. 

'మధుర భావాల సుమమాల మనసులో పూచెనీవేళ' అనన్ భావనను పూలపై ఆరోపించి అతి సునిన్తంగా 
పర్కటిసుత్నాన్డనన్మాట కవి. ఇలా ఒకే అంశానిన్ తీసుకుని కవితను పొడిగించటానిన్ 'నజమ్' అంటారు. అయితే ఈ కవిత , 
గజల . 

ఫూల కే హార ఫూల కే గజేర్ 

షాం ఫూలోంకి, రాత ఫూలోంకీ 

పూల హారం. పూల కంకణాలలో ఉనన్ సాయంతర్ం, రాతిర్ పూలకు అంకితం అంటునాన్డు కవి. పూలహారం 
సులభంగా అరధ్ం అవుతుంది .'గజార్' అంటే పూలు దటట్ంగా కూరిచ్న హారం. వివాహాల సందరభ్ంలో పండుగల 
సందరభ్ంలో జడ మొతాత్నిన్ పూలతో నింపుతారు. పూలజడ అంటారు. అలాంటి వాటితో నిండినాయట ఆ సాయంతర్ం, ఆ 
రాతిర్. 

ఆప కా సాథ,  సాథ పూలోంకా 

ఆప కే  బాత,  బాత పూలోంకా 

ఆమె సాంగతయ్ం పూలతో  సాంగతయ్ం వంటిదట. ఆమె మాటలు, పూలకు సంబంధించిన మాటలాల్ంటివట. అంతే 
అందమూ, సౌకుమారయ్మూ, అదుభ్తమూ పరిమళ భరితమైనటువంటివనన్మాట ఆమె మాటలు. అంటే వారి 
సాంగతయ్ము, సంభాషణలు  పూలు అంత తీయనివి, పరిమళ భరితాలు అనన్మాట. 

నజెర్ మిలీత్ హై, జాం మిలీత్ హై 
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మిల రహీహై హయాత ఫూలోం కీ 

పూల జీవితం లభిసోత్ందట. ఇకక్డ బహుమతులు, మదయ్ం కూడా లభిసుత్నాన్యట. ఇకక్డ అందమైన జీవిత 
మదయ్ం లభిసోత్ందని గర్హించాలి. 'హయత' అంటే 'జీవితం' 

ఫూల ఖిలేత్ రహేంగె దునియామే 

రోజ నిక లేగి బాత ఫూలోంకి. 

పర్పంచంలో పూలు పూసూత్నే ఉంటాయి. పూల గురించిన సంభాషణ రోజూ నడుసూత్నే ఉంటుంది. సాధారణంగా, 
కవితలో పైకి అరధ్మయేయ్ విషయం అసలు విషయంకాదు. కవి హృదయం గర్హించాలి. పదాలలో దాగిన పర్తీకలు 
గర్హించాలి. వాటిదావ్రా కవిత భావానిన్  గర్హించాలి. అపుప్డు అసలు ఆనందం లభిసుత్ంది. కొబబ్రి నీళల్ కమమ్దనం, 
కొబబ్రి మృదుతవ్ం, అదుభ్తమైన రుచి తెలుసుకోవాలంటే పైనునన్ చిపప్ను పగలు గొటాట్లిస్ందే. ఈ కవితలో పూల 
సాథ్నంలో 'పేర్మ' అనన్ పదానిన్ ఉంచి కవిత చదివితే కవిత అరధ్ం మారిపోతుంది. పూలు పర్పంచంలో పూసూత్నే 
ఉంటాయి. రోజూ పూల గురించిన సంభాషణలు సంభవిసూత్నే ఉంటాయి, అనన్ అరాధ్నిన్ మామూలుగా తీసుకుంటే, 
పూలు పూసాత్యి. దేవుడికి అరిప్ంచేందుకు పూల గురించి మాటాల్డుకుంటాం. జడలో అలంకరించేందుకు 
మాటాల్డుకుంటాం. చరిచ్సాత్ం, పేర్యసి తలలో ముడుచుకునేందుకు పూల గురించి పిర్యుడు ఆలోచిసాత్డు, పిర్యుడిని 
అలరించేందుకు పూల గురించి పేర్యసి ఆలోచిసుత్ంది. పెళిల్లో అలంకరణకు, శవానిన్ కపేప్ందుకు ఇలా పూల గురించి 
సంభాషణలు ఏదో ఓ రూపంలో వసాత్యనుకోవచుచ్. పూల బదులు 'పేర్మ' అనన్ పదం ఉంచితే, ఎనిన్ తరాలయినా 
పేర్మికులు పుడుతూనే ఉంటారు. పేర్మ గురించిన సంభాషణలు చెలరేగుతూనే ఉంటాయి అనన్ భావన కలుగుతుంది  
పాటలో 'పూలు' అని ఉనన్ పర్తి సథ్లంలో 'పేర్మ' అని చదివితే భావం మరింత గొపప్గా అనిపిసుత్ంది. సినిమా పాటలో 
వాడుకునన్ పంకుత్ల వలల్ ఈ భావన సందేహాసప్దంగా అనిపిసుత్ంది. సినిమాలో  వాడకుండా వదిలిన పంకుత్లు 
తెలుసుకుంటే, పైకి పూల గురించి మాటాల్డుతునాన్, కవి పేర్మ గురించి ఒక సాథ్యిలో సతరీల గురించి మరో సాథ్యిలో 
మాటాల్డుతునాన్డని సులభంగా బోధపడుతుంది. 

వో  షరాఫత తో దిల కె సాథ గయీ 

లుట గయీ కారాన్త ఫూలోంకా... 
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ఆ మరాయ్ద హృదయంతో పాటు వెళిల్పోయింది. పూల పర్పంచం సరవ్నాశనమైపోయింది. 'షరాఫత' అంటే 
గౌరవం, మరాయ్ద, రాజసం, సత పర్వరత్న వంటి పలు అరాధ్లు వసాత్యి. హృదయం పోయింది. హృదయంతో పాటు 
ఇవనీన్ పోయాయి. దాంతో పూల పర్పంచం నాశనమై పోయింది 'లూట' అంటే దోపిడీ, దొంగతనానికి గురవటం అనన్ 
అరధ్ం వసుత్ంది. 

అబ కిసే హై దిమాంగ - ఎ - తాహమ్త - ఎ - ఇషక్ 

కౌన సునాత్హై బాత ఫూలోంకీ.. 

ఇపుప్డు పేర్మలో అనిన్ ఆరోపణలను ఎదురుక్నేవారు ఎవరు? అంటే పేర్మలో కషాట్లను ఎదురుక్నేవారెవరు?  
ఇపుప్డు పూల మాటలను పటిట్ంచుకునేవారు ఎవరు? ఎలాంటి సందేహం లేకుండా కవి, పేర్మ గురించి, పూవు వంటి సతరీ 
హృదయం గురించి మాటాల్డుతునాన్డు. 

మేరె దిల మె సురూర - ఎ - సుబహ - ఎ - బహార 

తెరె ఆంఖోంమే రాత ఫూలోంకీ 

'నా హృదయంలో సంతోషకరమైన ఆనందం, నీ కళల్లోల్ పూల రాతిర్ళుల్' ఇకక్డ కవి బయట పడిపోయాడు. పేర్మ 
అసలు అరధ్ం తమకే తెలుసని పేర్మికులు అనుకుంటారు. ఇపుప్డు వీరిదద్రికీ తెలుసు పేర్మ అంటే. పర్పంచంలో పేర్మను 
గర్హించి, అనుభవించే శకిత్ పోయింది. ఇపుప్డు ఎవరికి కావాలి ఆమె కళల్లోల్ కదలాడే పూలలాంటి పేర్మరాతుర్ళుల్? 

యే మహకీత్ హుయీ గజల ముఖూద్ం 

జైసె సెహరా మె రాత ఫూలోంకీ. 

'సెహరా' అంటే ఎడారి, పచచ్దనం, నీళుల్, చెటుల్ ఉండని పార్ంతం. ముఖాధ్ం రచించిన ఈ గజల, ఎడారిలో పూల 
రాతిర్ వంటిదట. ఈ చివరి పంకుత్లు సినిమా పాటలో వాడుకునాన్రు. సినిమాలో నాయికా నాయకుల సునిన్తమైన 
పేర్మను పర్దరిశ్ంచాలి. అందుకని, పేర్మను ఎవవ్రూ అరధ్ం చేసుకోలేరని, పేర్మ విలువ గౌరవాలు తగిగ్పోయాయి అనన్ 
ఆలోచనను కనబరిచే పంకుత్లను సినిమాలో వాడలేదు. ఎందుకంటే, సినిమాలో కనిపించేది అమాయకమైన అపుప్డే 
వికసించే మొగగ్లాల్ంటి యువతీ యువకుల నడుమ పేర్మ. 
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తలత అజీజ సవ్రంలోని లేతదనం, మృదుతవ్ం ఫరూఖ షేక కు సరిగాగ్ సరిపోతుంది. లతా సవ్రం యువతి 
సుపిర్యా పాఠక కు అచుచ్ గుదిద్నటుట్ సరిపోవటం, ఆమె సవ్రంలోని మౌగధ్య్ం, లాలితయ్ం, పూలలోని నాజూకుతనం వంటి 
నాజూకుతనం అతయ్దుభ్తం. పాట వింటూంటే నిజంగా పూల పరిమళం సరవ్తార్ వాయ్పిసుత్ంది. ఆనంద పరిమళం 
నలుదిశల విసత్రిసుత్ంది. ఎంత వినాన్ తనివి తీరదు. ఎనిన్ మారుల్ వినాన్ ఇంకా వినాలనిపిసుత్ంది. ఇలాంటి కవితలను 
సినిమా పాటలుగా మలచటంవలల్ సామానయ్ జనులకు సైతం కవితవ్ గంధపు చలల్దనం, పరిమళాలు చేరువ 
చేరిచ్నటట్వుతుంది. సంసాక్రవంతమైన పేర్మ పూరేకులంత అదుభ్తమైనది, మృదువైనది, పరిమళ భరితమైనది అని 
నిరూపించినటట్వుతుంది. 

               (�ūàȂ� �ɄǾî ఉɇì  �ɬ�� ȇ��ǝ �ɚǩì p..) 
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